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COGNITIVE-DISCURSIVE ANALYSIS OF THE LEXICAL-SEMANTIC FIELD VERBALIZING
THE CONCEPT “MIGRANT” IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

lvanchenko Tat'yana Anatol'evna, Ph. D. in Philology
Saint Petersburg University of Management Technologies and Economics
tivan777@mail.ru

The article describes the results of the study of the semantic content and typical syntagmatic connections of the units of the lexi-
cal-semantic microfield “Migrant” in modern German. The paper substantiates the effectiveness of using cognitive-discursive
analysis of the elements of the lexical-semantic field for the identification of the concept content. In the course of studying
the semantics of lexemes-nominations the author singles out the basic and differential characteristics of the concept “Migrant”.
Discursive analysis reveals the specific features of the concept in the language picture of the German language speakers.

Key words and phrases: concept; lexical-semantic field; cognitive linguistics; language worldview; conceptual characteristic;
concept “Migrant”.

VJIK 81-23

B cmamve paccmampusaromes ocobennocmu ponemuueckoii unmepghepenyuu Kax 0cobo20 pumopuieckozo npue-
Ma 6 HAYUOHATbHBIX HOBOCMHBIX menenpocpammax BBC. Vkasvieaemcs na usmenenus 6 nooave mamepuana, ooy-
CNI0GIEHHbLE YeNbIM PAOOM IKCPATUHEBUCIIUYECKUX (DAKMOPO8, MAKUX KAK NOSAGIEHUE HOBbIX YUPPOBLIX MEXHON0-
2utl, ycnosus 8vicokoll Koukypenyuu pazruunelx CMU, a maxace nogedenueckue ocobeHHocmuy ayoumopuu, Komo-
pble 8 3HAUUMENbHOU Mepe onpedenaiom menesusuoHHslll popmam Hoeocmeil. Ha nepswviti niau gvixooum apua-
MUBHOCMb peuu, KOmopas Hepeoko docmueaemcs 61a200aps HAMEPEHHOMY CMEeWeHUIo PA3IUYHbIX GHYMpPUOpU-
MAHCKUX NPOUSHOCUMETbHBIX pasHoguoHocmeil. IIpoeooumcs ananus mamepuaida.

Kniouesvie cnosa u gpasvi: Gonerndeckas uHTephepeHIys; NepeitoueHue Koaa; GoHeTuka; ri1o0anbHas aHrIo-
si3pI4Has putopuka; BBC.

HNnbnna KpucTuHa AJjieKcaHIpoOBHA
Mockosckuii 2ocyoapcmeennvlil yrugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa
kristina.msu.illina@gmail.com

OOHETHYECKAS UHTEP®EPEHIA B HAIIMOHAJIBHBIX
HOBOCTHBIX IPOTPAMMAX BBC

SBnenne poHETHUECKOI HHTEP(HEPCHIMN TPAKTYETCS B COBPEMEHHOM HayKe O S3BIKE JOCTATOYHO MHUPOKO. C omHOM
CTOpPOHBI, 110J{ HUM IOHMMAETCsl Pa3HOBHIHOCTh 0ojiee 0OIIero, MM «30HTUYHOTO0», MTOHATHS «IEPEKIIOYEHHS KO-
na» (code-switching), BKIFo4aromero B ce0s BCEBO3ZMOXKHBIC MPOSIBICHUS A3bIKOBOTO KoHTakTa [19]. C apyroit cTo-
POHBI, OHO PACCMATPUBAETCS U B HECKOJIBKO MHOM 3HA4YE€HHH, 3 IMEHHO KaK OJlHa M3 NMPUYMH BO3HUKHOBCHUS aK-
[IEHTa TIpU 00Y9YEHUH HEPOIHOMY SI3BIKY [3].

Llenp HacCTOSILEH CTaThU 3aKIOYACTCS B TOM, YTOOBI IPOJEMOHCTPHPOBATh POJIb U MECTO (POHETUUECKON HH-
Tep(depeHIIU B COBPEMEHHOM aHTJIOS3bIYHOM OOILEHUH, U TI03TOMY JIJIsl HAaC ATO, IPEXKIE BCEro, CliocOOHOCTh T'0-
BOPSIIIETO CO3HATEIBHO MepecTpanBaTh MPUBBIUHYIO I HETO CUCTEMY PEUEHpPOM3BOJCTBA U PEUEBOCIPUATHUS IS
repeiaun 0co00ro METaCeMHOTHYECKOTO COAEPKaHUS M YCTAHOBJICHUS TECHOTO KOHTAKTa ¢ COOECeTHUKOM [5].

B 91001 cBsA3M OoublIOe 3HAUYEHHE HPHUOOpETAeT BONPOC O TaK HA3bIBAEMOM KaTeropuu «MapKHpOBaHHOCTHU-
HEMapKUPOBAHHOCTH» W3TJAICHHUS, JICKAIIeH B ocHOBEe (oHeTHYeckol uHTepdepeHuuu B peun [23]. Cuutaercs,
YTO MPH BHIOOPE TOTO MJIM MHOTO crocoda (oHeTHdeckoro o(opMIIeHHsI BBICKa3bIBAaHMS TOJB3YIOIIMNACS aHTIIHH-
CKHUM S3bIKOM B Pa3JIMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX [EJISIX MOXKET YIPABISATh HMEIOLIMMUCS B €T0 PACHOPSIKEHUH CPeal-
CTBaMH SI3BIKOBOTO BBIP@KCHUS, NPHUIABasi OOLICHUIO BCEBO3MOXKHBIE 3KCIIPECCHBHO-3MOLMOHAIBLHO-OIEHOYHBIC
00epToHBI. B pe3ynbpTaTte Ha OCHOBE YETKOTO MPEACTABICHHUS O CEMHUOJIOTHIECKN PEIEBAaHTHOM, HEHTPAIbHOM U He-
MapKHPOBAHHOM 3BYYaHHWHU U BBIXOZSIIEM 338 PAMKH MPHUBBIYHOTO (MM XapaKTEPHOTO JUIS POJHOTO SI3BIKA) MAPKH-
POBaHHOTO O(OPMIICHHS PEUH OKa3bIBACTCS JKEITAEMOE BO3JICHCTBHE Ha CIYIIAIOIIETO U IEPEIAFOTCS TAKNE METaco-
Jiep KaHHsl, KOTOpbIE HHAY€E BBIPA3UTh HEBO3MOXKHO.

[ToHsATHO, 4TO TaK Ha3bIBAEMOE MapKHPOBAaHHOE UCIIOJIb30BAaHKUE TOTO MIIM MHOTO BapUaHTa MPOU3HOILEHHUS 00Y-
CJIOBIIMBAETCS LIEJBIM PsoM (akTopoB. MIMeroTcst B BUILy HE TOJIBKO COLMOKYJIBTYPHO-00pa3oBaTebHbI YPOBEHb
TOBOPSIIIETO, HO U €Tr0 BO3pacTHast NPUHAJJIC)KHOCTD, a TAK)KE CUTYaTHBHO 00YCIIOBJICHHBIE OCOOEHHOCTH 3BY4aHHUS,
KOTOpBIE, HAIlPUMEP, UMEIOT MECTO B ITyOJIMYHOM BBICTYIIIIGHUH Tiepe]] OOJIbIION ay TUTOPHEH UM )Ke peuu TUKTOpa
B IpsiMoM a¢wupe [29].

Uro kacaeTcst paano- W TeJIEBEIIaHNs1, HEMAIIOBRKHBIMHI MOTYT OKa3aThCsl M 3THUECKHE TIPHHIUITEI PEYEBOTO TOBE-
JIeHHs, KOTOPBIMH JOJDKEH PYKOBOACTBOBATHCS MPO(ECCHOHANBHBINA Beaynmii. CuuraeTcsi, 4TO OH MOXKET BBICTYIIATh
KakK B ITACCHBHOM, TaKk W akTUBHOW ponu [22]. [lepBast moapasymeBaeT COOMIOICHHE UM HEHTpannuTeTa U CTpEeMIICHHE



10.02.00 Asbiko3HaHMe 113

K OecnpucTpacTHOMY U3JI0KeHuIo (hakToB. ITocmenHss cBs3pIBaeTCs ¢ ero Oojee NesITeNbHON W SHEPTUYHOHN MO3H-
IUeH, To0yXIaroIIel ayJuTOPHIO K aKTUBHBIM JEHCTBUSIM.

[Mockonbky peub aukTopoB BBC TpaanuiuoHHO npuHUMaeTcss HHOGOHAMH, B B OCOOCHHOCTH PYCCKOTOBOPSIIHU-
MU CIICIIHATUCTAMH B YHUBEPCUTETCKOM KypCe aHTIMICKOI oHeTHKH, Kak oOpaser Juia nmoapaxanus [17], octaHo-
BUMCs Ha e€ (hOHEeTHUECKOM CBocoOpaszuu Oosee moapooHo. [Tpexae Beero, 3/1eCh HEOOXOUMO YUNUTHIBATH HAIIHO-
HaJIbHBIE MIPEJICTABIICHUS O PeYeBOM 00pa3e BeAyIIero HOBOCTHBIX MPOTpaMM IpH MoAade MaTtepuana. Tak, Hanpu-
Mep, B ['epMaHny BO TJ1aBy yIila CTaBUTCS U3JIOKEHUE COOCTBEHHON TOUKU 3PEHUSI M BOBMOXHOCTh TaKUM 00pa3oM
BJIMATH Ha OOIECTBEHHOE MHEHUE WM MEHATH ero [22]. He npuxoaurcsi coMHEBaThCs, 4TO M000HOE BO3EHCTBHE
OCYIIECTBIISIETCS ITPU TIOMOIIH JIEKCHKO-(Pa3eoIOTHIECKUX, MOP(OCHHTAKCHUECKUX, a TAK)Ke CETMEHTHBIX M CBEpX-
CErMEHTHBIX XapaKTEPUCTHK PEUH.

B BemukoOpuTanuu ke KyJIbTUBHpYETCs 0ojiee acCHBHAS POJb BEAYIIETO, Ybsi COOCTBEHHAs OIIEHKA MM HH-
TepupeTaryst COOBITHI HE CTOJIb BaXKHA, M Ha MEPBBIN TUIAH BBIXOAUT MaKCUMAJIBbHO HEHTpalbHOE M3JI0XKEHHE (ak-
T0B [Ibidem]. MHade roBOpS, IKCIIPECCHBHO-IMOITHOHATFHO-OIIEHOYHBIE KOHHOTAIINH OYAyT HESICHBIMHU, HEYCTKUMU
WIN TIPEJICTaBICHHBIMHU B KpaiiHe 3aByalnpoBaHHOH (opme. [locnennee mocturaercs myteM CBO€OOpPa3HOTO code-
TaHMS PA3TUYHBIX JUHAMHIECKUX CTEPEOTHIIOB U PA3HOBHIAHOCTEH aHTIMHCKOTO MPOMU3HOILICHUS, B PE3YNbTaTe Ye-
T'O co3JaeTcs BIeyaTIeHHe JOCTOBEPHOCTH HH(OPMAIHH U HEMIPEIB3ATOCTH B IMO3UIMH ToBopsero [1].

Takum 00pa3om, HaMEpEHHBIH MepeXxoJl ¢ OJHOW MPOWU3HOCHTEIHbHONH Pa3sHOBHUAHOCTH AHTIIMMCKOTO SI3bIKa
Ha JIPYTYIO CTAHOBUTCS HEOTHEMIIEMON COCTABIIAIONICH JUKTOPCKOM peun. DTO 03HAYAET, YTO HAPSAY ¢ OpUTAHCKOI
npousHocuTenpHOl HopMmol (Standard British English) B HoBocTHBIX mporpammax BBC moryT ucrosib3oBaTbest
U OpHTaHCKHE perHOHANBHBIC U colnanbHble quanekThl (British regional and social dialects), wnn ke GoneTnueckue
oco0eHHOCTH amepHKaHcKkoro Bapuanrta (General American).

K ckazarHOMY HEOOXOIUMO MO00ABUTH, YTO NOHUMAHHUE COBPEMEHHBIX BESHHHA B (POHETHUECKOM O(POPMIICHUH
peun B mporpammax HoBocTeil BBC HeBO3MOXXHO 0€3 paccMOTpEHMS M LIEJIOTO psifia TaK HAa3bIBAEMBIX BHEIIHHX
(MM SKCTPaTMHTBUCTHYECKNX ) (akTOpOB. MIMeeTcst B BUAY TO, UTO MOSBJICHHE HOBBIX NHU(POBBIX TEXHOJIOTHH yxKe-
cTo4aeT 00yCIOBIEHHYIO OBICTPOTON MOAAYM MaTepraia KOHKYPEHIIUIO MEX/y TPaAUIMOHHBIMU Paanuo- WU Tele-
MIPOrpaMMaMH M COOTBETCTBYIOIUMHU HHTEPHET-PEeCypcaMu. ITO 0OCTOSITENILCTBO, B CBOIO OYEPEb, BHOCUT 3HAUH-
TEeJIbHBIC KOPPEKTHBHI B MPUBBIYHOE 3ByYaHWE HOBOCTHBIX OJIOKOB M 00ECHEYMBAET CBOEOOpa3He UX TeMOpaIbHbBIX
U TEMITOPAJIBHBIX XapaKTepUCTUK [16].

CneﬂyeT 3aMETHTh B DTOM CBsA3U, UTO I'paHULBI MEKAY HOBOCTHBIMH, Pa3BJICKATCIbHBIMU WU KOMMEPYCCKUMU
porpaMMaM¥ MOCTENeHHO cTupatoTcs. CuuTaeTcs, YTo MaHepa M3JI0KEHUs, IPUCYIasi MporpaMMe HOBOCTEH Kak
OTJETIbHON U He3aBUCUMOH (popMe BelaHus1, KapIMHAJIBHO MEHSIETCS UM ucue3aeT coBceM [27]. DTo o3Hauaer, 4To
3aBUCHMOCTb OT PEHTHHIOB U KeJIaHWE TTIOBBICHTH CBOIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH 3aCTaBIIsIET MHOTHE KOPIIOPALIUH,
u B ToM yncie BBC, Bo MHOTOM mepecMOTpeTs CBOil MOAX0A K BHIOOPY MH(MOPMALIMH M KAYeCTBY MPEACTAaBICHUS
MOCIIEAHNX COOBITHII B adpupe [28].

Takum 00pa3om, NEpBUYHON TPH MOAa4Ye HOBOCTHOTO MarepHana (Kak U IpH CO3AaHHH JII0OO0T0 Ipyroro KoMMep-
YECKOTr0 HPOAYKTA) CTAHOBUTCS MapKETHHTOBasl cTparerus. Hambonee 3HaUMMBIM CTaHOBHTCSI KOJIHYECTBO JIFOACH,
TIONB3YIOMNXCS TeJe-, pagfo- ¥ MHTEPHET-yciayramu. HeyIMBUTEIbHO, YTO CO3AATENsIM HOBOCTHBIX MPOTPaMM IIpH-
XOIUTCSI OYKBATBHO «CPaXKaThCsD» 32 MEPEMEHYNBOE BHUMAHHE ayAUTOPHH, KOTOPAs B JIIOOYI0O MUHYTY MOXKET OTKa-
3aThCsl OT IPOCMOTPA MM MPOCIYIINBAHUS IPOTrPaMMBbI MIIH BBIOpATh NPYroi HCTOYHHK MOIy4eHUs HH(OpMaryu.

C y4eToM BBIIIIECKa3aHHOTO MPUXOANUTCS KOHCTaTHPOBATh, YTO B HACTOsAIIee BpeMs onpenesstonias pois CMU
B JIOCTOBEPHOM OCBELICHWHM COOBITHI MEHseTCsl, ociabeBaeT MM HUBEJIMPYETCsl COBceM. MaccMenna B IEJIOM
Y TIPOTpaMMBbl HOBOCTEH B YaCTHOCTH BCE Hallle HCHOJIB3YIOTCS KaK CIIOCO0 yX0/a OT IIOBCEHEBHOCTH (3CKAIH3M).
Onu TaKXe CIy)at ITOBOJIOM JUIS TOAJep)KaHusl Oecebl 1 HeHAaBSI3YMBOTO BBICKA3bIBAHMSI CBOCTO MHEHHS B COOT-
BETCTBYIOLIMX COLMANbHBIX ceTsix (Twitter, Facebook v T.1.). OHM ONaronpusTCTBYIOT OOIIEHHIO, CO3/1aBasi IOUBY
st enuHeHHs ¢ npyrumu moaemu (‘we-feeling’) [30]. Tlomumo 3TOTO, MX (QYHKIUSA HEPEAKO MOXKET OTPAHUYH-
BaTbCs W MPOCTHIM HAaOJIIOAECHHEM, M CBOETO POAA «IIOATILABIBAHMEM» 3a NpoHcxoasmuMm B Mmupe. Otcrona
U CTpeMJICHHE B HOBOCTHBIX OJIOKax HPENoJHOCHTh MaTepHall TAKHM 00pa3oM, YTOOBI ayANTOPHsS OIIyIIana CBOIO
CONPHYACTHOCTH C BEAYIINM, KOTOPBIH B IPY’KECKON MaHepe ACIUTCS C HEH MOCISTHUMH CITyXaMu (MIIH CIUIETHSIMH)
BOKPYT T€X MM UHBIX COOBITHH U (DaKTOB, BHIHOCHMBIX B IIPOTPAMMY.

Kpowme Toro, HaOmromaeTcss CIBUT M B TPOIIECCE BOCTIPHSITUS HIIH «IIOTpebaeHns» HoBocTel. OHO mprobpeTaer
U30MpaTeabHBI XapaKTep, OCHOBAHHBIA Ha IMOXEIAHHUSX IOJb30BATENS M OMUPAIONIMNACT HAa HOBEHIINE KOMIIbIO-
TepHbIE TEXHOJOTHH. VIHBIMHU CIIOBaMH, MOCJIEHUE U3BECTHsI MPEIOCTABISIFOTCS «I10 TPEOOBAHMIO», U Oyarojaps
9TOMY ayAMTOPHs 3aHUMaeT Bce OoJiee aKTHBHYIO MO3HIHIO 110 oTHomeHnto k CMU. Kak 1 Bo BceM coBpeMEHHOM
Ou3Hece, HOBOCTHAs MPOAYKIMS MPUCIIOCAaOIMBAETCA K IPHUBBIUKAM M BKYCaM MOJIOJIOTO M TEXHOJIOTMYECKH Tpa-
MOTHOTO MTOKOJICHHSI, BOCIIMTAHHOTO HAa HHTEPAKTUBHOM OCBOCHUH HOBOW MH(pOPMAIHH.

3aMeTHM B 3TOH CBSI3M, YTO 3HAYMTENbHBIC W3MEHEHHS NPETEpIeBacT M BCS PUTOPHUECKAs HAIPaBICHHOCTD
MPOTPaMMBI, TO €CTh «yJIEILHBIN BECY» TPEX OCHOBHBIX COCTABIISIONINX PEUYEBOr0 00pa3a BEAyIIEro — «uHGpOpMHUpo-
BaTh, 00yJaTh M pa3BIeKarh ciymatersn (to inform, to educate and to entertain) [25] — mepepacmpenenseTcss TaKuM
00pa3oM, 4TO pa3BiIEKaTEIbHBI MOMEHT HEPEIKO NPEBAMPYET HAJ CTPEMIIEHHEM O3HAKOMHUTH ayAUTOPUIO C (hak-
TUYECKHM MaTepHaIOM.

OcobeHHO TOKa3aTeNbHBIM B 3TOM OTHOIIIEHHH, KaK yXe ObUIO CKa3aHO paHee, SBISeTCS (POHETHUECKHHA acTeKT
npoOJIeMBl, T/ie HEHTPAILHOCTh B IMOAa4Ye HOBOCTEH BCE 4Yallle COMPOBOXKAACTCS CETMEHTHON M CBEPXCErMEHTHOM
BapUAaTHBHOCTBIO pPEYM W MPOCIEKUBAIOTCS XapaKTepHbIe 4YepThl (POHETHUECKOW HWHTep(EepeHIH, OCHOBAHHOMN
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Ha HAMEPEHHOM COJMKEHUHN (MM CMEIICHHWH) Pa3iIMYHBIX BAPUAHTOB NMPOM3HOMEHN. [IpuxoanTcss KOHCTaTHPOBATH,
YTO 3TO HE MPOCTO HOBOMOJHOE BESIHUE, & €CTECTBEHHBIA Pe3yIbTaT MI00AM3aLH aHTIIOS3BIYHOT0 obmienus [12; 14].
Craryc BCEBO3MOKHBIX PETHOHATIBHBIX M COLMANIBHBIX JUAICKTOB IIEPEOLIEHUBACTCS U 3HAUYUTENILHO MOBBIIACTCS — UX
MOSIBJICHHUE B TUKTOPCKON PEUH aKTHBHO MPUBETCTBYETCS M BRIMOIHSIET 0CO0YI0 pUTOPHUUECKYIO pyHKIHMIO [5; 13].

B aTOM CcMBICiIe HEOE3BIHTEPECHBIM SBIISIETCSI TO, YTO B OOJIBIIMHCTBE COBPEMEHHBIX MPOM3HOCHTENBHBIX CIIOBa-
peii, onmuparoMXcsl Ha KOPIYCHBIN MeTo, Takux kak Cambridge English Pronouncing Dictionary (CEPD — Kam-
OpUIKCKUI aHTIMACKUIA TIPOU3HOCUTENBHBIN cioBaph) Win Longman Pronunciation Dictionary (LPD — IIpousHo-
CHUTENBHBIN ciioBaph JIoHrMaH), Hanbosee paclpocTpaHEHHBIMH BCE Yallle OKa3hIBAIOTCS JIN0O COOCTBEHHO aMepH-
KaHCKMH BapHaHT NMPOM3HOLICHUs, JTUOO MPOAMKTOBaHHAS (WJIM BO3HMKIIAS) IOJI €TO BIUSHUEM Pa3HOBHIHOCTH
OpuTaHcKoii 3Byvamiell peun [6]. Fimeercs B Buiy Tak Ha3bIBaeMblid ocTyapHblid anrmiickuid (Estuary English), xo-
TOPBIH MproOpest 0co0yI0 MOMYIIPHOCT UIMEHHO OJ1aroapsi CBOEMy IIHPOKOMY PACIIPOCTPAHEHHIO B PEUH TeJeBe-
aymux [26]. HBIME cI0BaMH, B YCTaHOBJICHHH PEKOMEHYEMOT'0 BaApHaHTa IIPON3HOIICHHS, KOTOPHIH IpeuaraeT-
csl B CIIOBape, HaOMoIaeTcs mepexo OT «kHOPMAaTHBHOTO» moaxona (the prescriptive approach) k «omucareTbHOMY
(the descriptive approach) [13; 32]. B mepBom ciydae MOPSAOK MPEACTABICHHUS CYIICCTBYIOIINX BAPHAHTOB OTIpe-
JIeIIeTCsl YCTaHOBIEHHEM craHnapra (standard literary norm), B mocietHEM — OCHOBOITIONIATAIOINM SIBIISICTCS TIPHH-
IIUTT HanOOJIBIIIEH YaCTOTHOCTH CIOBOYMHOTpeOaeH s (usage).

Bomnpoc, KOTOpsIit BOSHUKAET B 3TOH CBSA3H, 3aKJII0YACTCS B TOM, KAKOTO U3 MPEII0KEHHBIX IPOU3HOCUTENBHBIX
BapUaHTOB CJIEAYET MPUAEPKUBATHCS PYCCKOTOBOPSIIMM CIELUAINCTaM B 001acTH aHIJIMICKOro s3bika. HecMoTpst
Ha TO YTO MPOJYKTHBHOE OCBOCHHUE CIIOBAPHOTO MaTepHaia, 0e3yCIIOBHO, HY)KAAETCS B JaJbHEHIIEM OCMBICICHUN
u OoJiee leTalbHOW Hay4YHOU pa3paboTKe, y)Ke Ha STOM ATalle HAIlleTo UCCIeOBAaHHsI MOXKHO C H3BECTHOU CTENIEHBIO
YBEPEHHOCTH YTBEP)KAATh, UTO IMPEANOYTEHHE CIEAYeT OTAaBaTh TEM CIIOBApSM, Il JAAIOTCS KOHKPETHBIE PEKO-
MEHJIallM¥ MHO()OHAM, 3aMHTEPECOBAaHHBIM B Pa3BUTUH COOCTBEHHBIX IIPOM3HOCHTEIIFHBIX HABBIKOB U YCIICITHOM HX
MIPUMEHEHHUH B IPOLIECCe KOMMYHUKAIMH [6].

Tak, B LPD nemMoHCTpHpYeTCsS CErMEHTHOE CBOE0Opa3rne COBPEMEHHOTO OPUTAHCKOTO CIIOBOYIIOTPEOIECHHS, KO-
TOpo€ SABJsIeTCA Hanbosiee MPUBBIYHBIM U HEMapKUPOBaHHBIM [TaM xe). baronaps ero ucnonb30BaHUIO CTAHOBUTCS
BO3MOXKHBIM BOCIIPUSITHE TeX ClIydaeB (POHETHYECKOH MHTep(epeHINH, KOTOphle BCTPEYAIOTCs B Haubosee 3Ha4YH-
MBIX PETUCTPaX aHITIMHCKON PEUH U XapaKTEpHBI IS pACCMATPUBAEMbBIX B HACTOAIIEH CTaThe HOBOCTHBIX MPOTPaMM.
Bonee Toro, obecrnieunBaeTcs MpaBUIIbHOE TIOHUMAaHUE M TPAKTOBKA TEX OLIEHOYHBIX KOHHOTAILIUH, KOTOPBIE 3aJI0XKe-
Hel B CMU 1, 6€3yclioBHO, peyr BEAyIIUX HOBOCTEH, MMOCKOIBKY HX 3a/1a4ya B MIEPBYIO OUYEPE/Ib 3aKIIF0YACTCS B MIPE/I-
CTaBJICHUU O(PHINATIBHON TOYKH 3pEHHS U BO3JCHCTBUH Ha ayANTOPUIO, IPU3BAHHYIO PUHSATH WU PA3JCIHUTh €.

[epBocTenenHsii nHTEpPEC I (UIOIOTHIECKOTO 00pa3oBaHUs IPEACTABISIOT UMEHHO T€ CIydaH, KOTOpPHIE
MUMEIOT PHUTOPHYECKYIO HAaIlpaBIEHHOCTh W HCIIOJB3YIOTCS B HOBOCTHBIX mporpammax BBC na ¢done oOmieit
HEWTPaIbHOCTH M HEMapKUPOBAHHOCTH m3rnamenus [1]. DTo cmocoOCTByeT MOSIBICHNIO TaK Ha3bIBAEMOTO «MHHY-
COBOTO (HEHACHIIIEHHOT0) TeMOpay, Ybe HAMEPEHHOE HMCIOIb30BaHNE XapaKTEPU3yeTCsl IPAKTHIECKH HEYJIOBHMBI-
MU JJIS CITyLIaTessi TOJI0COBBIMU MOYJIALUAMH [8].

Crnemyer YTOYHHTH B 3TOH CBSA3H, YTO IepekmroueHne kona (code-switching) u, cobcTBeHHO, (poHEeTHUECKAS
UHTep(depeHUsI B peUn BEIYIIET0 KaKABIM pa3 HyXKJAfOTCS B KOTHUTHBHOM OCMBICICHHH, TIOCKOJBKY B paMKax
paHee yCTaHOBJICHHBIX PUTOPHYECKUX KAHOHOB (KaT€rOpHH BapUaTHBHOCTH, YCTAHOBJIEHHS KOHTAKTa C ayIUTOpHUEH
¥ MHIWBUAYAJIEHOCTH TOBOpSILEro) [7] Habmiogaercss pe3kasi CMEHa IIPUOPUTETOB, aKIICHTHI CMEIIAI0TCs, U Ha Tep-
BBII IUIAH BBIXOIAT ICUXO(MH3UYECKHE W COLUAIBHBIE 0COOCHHOCTH MPOU3HOLICHHS, WIN UAMOIEKT. UHBIME cilo-
BaMH, JIIO0BIE €r0 MPOSIBICHHS OKa3bIBAIOTCS UPE3BbIUAHO 3HAUMMBIMHU JJIsI COBPEMEHHOI, B LIENIOM, JEMOKpaTHde-
CKHM HACTPOEHHOW ¥ TOJIEPaHTHOI aHrIoroBopsiiiei aynuropun. Takum oOpa3om, B HACTOSILEE BPEMS HIIHOJIEKT Be-
JYIIEro paccMaTpUBAeTCsl B psily HanOoJiee BaKHBIX PUTOPUYECKHX MApaMeTPOB 3BYyYaHUS] U BCSUYECKU MPUBET-
CTBYETCsl B IPOrpaMMax HOBOCTEH.

Hcxons n3 cka3zaHHOTO, KOTHUTHBHasA 00paboTka (cognitive processing) HOBOCTHBIX ITPOTPaMM C TO3UIMH aH-
TIIMACKON CHILTAaOMKHU TIPEICTaBIIETCS HEOOXO0ANMBIM 3TallOM MIPOBOANMOTrO HccienoBanust. OHa MO3BOJISIET ITPOBE-
CTH TIyOOKHI M BCECTOPOHHHH, ITOCIIE/IOBATEIbHBI aHAIN3 UMEIOIIErocss MaTepruana, 1 0codoe BHUMaHUE IOy~
YaloT pa3IN9IHbIE CIOCOOBI BBIZCTICHUS CIOTOB B MOTOKE PEYH JUTS JOCTHIKEHHS KETAeMOT0 BO3JICHCTBHS Ha CITyIIa-
Tesis B poriecce obmienus [15]. Cror mpu 3TOM NpHU3HAECTCS HE TOJIKO OCHOBHOM IPOM3HOCHTENBFHOM, HO M HETIOo-
CPEACTBEHHO BOCIPUHUMAEMOH, OTIOPHOHM €AMHHIIEH PUTOPUKH M KOMMYHHUKAINH [5].

Bonbiioe 3HayeHue A1 CHIIIA0MKH UMEET MOHSTHE CIIOTOBOTO CTEPEOTHIIA, M 32 HCXOJHOE IIPHHUMAETCS TOJIOXKe-
HHE O TOM, YTO B JIBYyX OCHOBHBIX JHMATOIUYECKUX BapUaHTaxX (OpPHTAaHCKOM M aMEPUKAHCKOM) pacrlpeleeHHe apTH-
KyJISITOPHOW SHEPIMU BHYTPH CJIOTa OCYIIECTBIISIETCS TIO-pa3sHOMY. BpUTaHCKuMiA cIor XapakTepusyeTcs: CHIIbHBIM TH-
TIOM TIPUMBIKaHUA U siBJsieTcst ycedeHHBIM (checked). IHBIME ci10BamH, CJIOrOBOW CTEPEOTHUII XapaKTEpPU3yeTCsl IBYMsI
MIMKaMH WHTEHCHBHOCTH, KOTOPHIE MPUXOASATCS Ha HAYaIbHBIM M KOHEYHBIN COTJIaCHBIH B ciiore. B ameprukaHckoMm Ba-
pHaHTE OCHOBOMOJIATAlOMNM OyJeT clalOblif THIT MPUMBIKAHWSA, TO €CTh CJIOT BBIAGJSETCS 3@ CUET NMPOTSHKEHHOCTH
TJIACHOTO M ocTaercsi HeyceueHHbIM (free) [14]. [IpuHIummansHO BaXXHBIM OKa3bIBAeTCSl U TO, YTO B OTIMYHE OT OT-
JETBbHBIX 3BYKOB M (DOHEM CIIOT SBIISIETCS AMHAMHYECKON €AMHMICH W CTAaHOBHUTCS BO3MOXKHBIM IPOCIIEIHUTH, KaKUM
00pa3zoM obecrieurBaeTcs MePEXo/1 C OMHOTO BapHaHTa (AUAJIEKTa W Pa3HOBUIHOCTH ) aHTIIMICKON pedr Ha IPYTOM.

3HaHNE TaKoro pojia UMEET MEPBOCTENICHHOE 3HaUeHHUE Al (POHETHUECKOH MHTEpHEPEHIINH, TOCKOIbKY IpH-
JaeT €l AeUCTBUTEIBHO MPOAYKTUBHBIN XapakTep U MO3BOJISIET BBECTH €€ B MperoaaBaHue. B aTom cMmeicie ¢one-
THUUeCcKas nHTep(epeHIrs B HOBOCTHBIX MPOrpaMMax HallMOHaIbHOTO Tese- U paauosemianus (BBC1, BBC2, BBC
NEWS), a Taxxe Tex KaHajiaX, KOTOpbIC MMPeIHa3HAYCHBI TS II100aIbHOM aHrIos3baHoN ayautopun (BBC World
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Service), HyXIaeTcsi B AOTOJHUTEILHOM pPa3bsICHEHUH, MTOCKOIBKY €€ TOsiBIeHHE OyleT BechMa pa3sHOILIAaHOBBIM
Y HEOJHOPOJHbIM. B mepBom ciydae B3amMopeHCcTBHE OPUTAHCKOTO M aMEPHUKAHCKOTO BAPHAHTOB, KaK IPaBHIIO,
OTPaHUYMBACTCS MEPEKIIOUCHUEM C HOPMAaTHBHOTO OPUTAHCKOTO NMPOM3HOMICHUS Ha ObITyromue B pamkax Coemn-
HeHHoro KoponeBcTBa colpangbHble M PETHOHAIBHBIE AUAJIEKTHI, B KOTOPBIX Onarojaps LEIoMy Py Pa3IHdHBIX
(haxTOpOB MOT'YT ITPOCIIEIKMBATHCS OCOOCHHOCTH aMEPUKAHCKOTO 3By4aHus. IMeloTcs B BUy, HanpuMmep, 06e3 Tpyaa
pacrio3HaBacMble B OpHTaHCKOM 3(Hpe W UMEIOIIME OOLIMe YepThl C aMEPUKAHCKUM BapHaHTOM IMIOTJIAHJCKHNA
W MPIAHJACKUIl AMANeKThl, a Takke dcTyapHbld anrnuiickuii (Estuary English), xapakTepusyromuiics BCeBO3MOXKHBI-
MH aMEpUKAHCKAMU 3aUMCTBOBaHUsAMH [26; 31]. BosbIoe pacnpocTpaHeHHe TaKKe MOIYYaloT U PUTOPHYCCKH 00Y-
CJIOBJICHHBIE TIEPEXO0/bl B paMKax MPOWU3HOCHTENbHOTO cTanaapra (wm RP), a umeHHo: «ymepeHHsli» (Mainstream
unu General), «monoaexubiit» (Young nn Advanced) u «koHcepBatuBHblin (Conservative umu Refined) RP [20].

OpHaKo KOTZa BellaHue NpHOOpeTaeT MEXIyHApOAHYIO HAlPaBICHHOCTh, «BHYTPHOPUTAHCKHE» (DOHETHUIECKHUE
pa3nuyuusl OKa3bIBAIOTCS HEPEJICBAHTHHIMH M YTPAauyMBAIOT CBOK 3HAYMMOCTh. 3/1€Ch NPOSBIECHHE OpHTaHO-
aMEpHUKaHCKON MHTep(EPEHIINH BEIXOAWT HA MEPBBII IIaH M Bceraa OyaeT Ooiiee MpO3padHbIM M COOTBETCTBYIO-
MM CaMBIM OOIIMM IPEJICTABICHHUSIM O PEUEBBIX XapaKTEPUCTHKAX HE TOJIBKO JBYX OCHOBHBIX ITPOM3HOCHUTEIHHBIX
BapHaHTOB B INIOOATPHOM AHIJIOSI3BIYHOM COOOIIECTBE, HO U, BO3MOXHO, HAIIMOHAIBLHON Pa3sHOBUIHOCTH aHTIIHH-
CKOTO fA3BIKa TOH CTpaHBI, HA KOTOPYIO OPHEHTUPYETCS BEIIAaHHE.

B pamkax Hacrosiei cTaTbu OrpaHHYUMCSI pacCMOTpeHHeM (poHeTHYecKkoi MHTEp(EPEHIINH B HAIIMOHAIBHBIX
nporpammax HoBoctei. Tak, ciaemayrommii HoBocTHOM 6ok B3aT u3 BBC News Channel — ogroro u3 nauGosnee aB-
TOPUTETHBIX OPUTAHCKHX KaHAJOB, MpeJIHa3HAYCHHBIX HCKIFOUUTENBHO JUIs KPYTJIOCYTOYHOTO BEIaHUSI HOBOCTEH.
Heckonpko €T Ha3aJq MMEHHO 3TOT KaHall ObUI crenManbHO oTMeueH KopoiaeBCcKUM TeNeBU3MOHHBIM OOILIECTBOM
Benuko6puranuu (Royal Television Society) kak jryumnii.

OOpaTuMcst K MaTepuany:

(1) The issue of Russia’s anti-gay law 1S threatening to overshadow next year’s Winter Olympics in Sochi. This
morning the President of the 10C asked the Russian government for further clarification of the legislation before
the 10C issues its final judgement on the matter. He reiterated the I0OC’s commitment to making the Olympic Games
free of all discrimination. While the British Winter Olympics team are currently making preparations for next year’s
events, OUr correspondent James Pearce is with some of them at the training facility in Bath [10]. / llpuastre 3aKoHa
0 3arpere IpomaraHibl ToMocekcyanu3ma B Poccuu 6pocaer Ooublyto TeHb Ha mpeacTosinue OIMMIUNACKHE UTPhI
B ropojie Coun. Otum yTpom nipesuseHT MOK nompocun Poccuiickoe mpaBUTEILCTBO aTh JAIbHEHIINE pa3bsicHe-
HHS TI0 3aKOHOMPOEKTY, Mepe]] TeM Kak MexXIyHapOAHBIH OJMMITUICKUI KOMUTET BBIHECET CBOI OQHIHANbHBII Bep-
kT, Taxke npesunertr MOK Hanmomuun o6 oOs3arenbeTBe MexayHaposHOro Komurera caenarb Onummuiickue
UTpbl CBOOOHBIMH OT JIFOOBIX TPOSIBICHUH AUCKPUMUHAIMK. B TO Bpemst Kak 3UMHsIs onumnuiickas coopHas Benu-
KOOpuTaHNM roToBUTCS K OMMMIMHACKIM COPEBHOBAaHMAM, Haml KoppecronaeHT JDxeitmc [Tuape mocetn TpeHupo-
BOYHBIN IeHTp B bare n mooOmasicst ¢ HEKOTOPBIMU U3 CIIOPTCMEHOB (nepesod asmopa cmamvu — K. H.).

B 3TOM HOBOCTHOM OJIOKE MCIIONB3YEeTCS KaKk MHHUMYM TpH cirydas (hoHeTHdeckoil uaTepdepeHnnu. Beaymmit
MPOrpaMMBbI, KOTOPbIH, 6€3yCIOBHO, BIaJEET IUTEPATypHBIM CTaHAAPTOM COBPEMEHHOTO OPUTAHCKOTO aHIJIMHCKO-
ro npousnomenus (Standard Literary Modern British English pronunciation) u npunepxuBaercsi XapakTepHbIX s
HETO MPOM3HOCUTENIbHBIX KAHOHOB, B HEKOTOPBIX CIy4asX, TEM HE MEHEE, IBHO OTCTYNAET OT TaKOTO MPHUCYIIEro
nukTopam BBC HeitrpanbHOTro (MM HEMapKUpPOBAHHOIO) 3BYyYaHHUs C IEJbIO epenaTh OQUIHUAIBHYIO MO3HLIUI0
OpHUTaHCKHX BiacTed k npencrosiueit B 2014 rony 3umueit onumnuaze B Coun. B oTmiuue ot TOro 4ro B aBTOpU-
TETHBIX CJIOBAPSIX AHIVIMHCKOTO MPOU3HOLICHUS TPEACTABISETCS IPUEMIIEMbIM Uil HHO(POHOB, CIEHUATU3UPYIO-
muxcs B obnactu poHeTrky aHrnuiickoro si3eika (LPD), a Takke Hanbosiee 4aCTOTHOTO MPOM3HOCHUTENILHOTO Ba-
puanta (CEPD), cmoBa ‘issue’ [‘1fu:], ‘Sochi’ [‘sotfi] u ‘currently’ [‘karontli] mpousHocsITCS 0COOBIM 00pa3oM,
a uMeHHo Kak [‘1fju:], [‘sotfi], [‘karontli].

OcTaHOBUMCS Ha KaXIOM M3 3THX CIIy4acB MapKHPOBAHHOTO NMPOU3HOIIEHHs Oosiee moapoOHO. B mepBom ke
MpeAToKeHNH oOpamnaeT Ha ceOst BHUMaHKE TO, YTO B CHELHUAIBHON JUTEPAType BOMpoca 0003HAYaEeTCs] TEPMHUHO-
JIOTHYECKUM CJIOBOcoveTanneM «addexkrtupoBanHoe mpousHomenne» (affected-sounding pronunciation) [21]:
«The issue of Russia’s anti-gay law is threatening to overshadow next year’s Winter Olympics in Sochiy». Husimu
CIIOBaMH, B PEYH TOBOPSIIEro 00HAPYKUBAIOTCS ONPE/eNICHHbIE OTCTYIUICHHs OT obienpunsToro Ha BBC npowus-
HOCHTEJIbHOTO cTaHAapTa (mainstream RP) [20].

Wmeercst B Buny Haiauuue 3ByKa [j] mocie [[] B cioBe ‘issue’, YTO B HACTOSIIEE BPEMsI CUATACTCS IIPAKTUUECKH
BBILIEIINM M3 YIIOTPEOJICHUs U BCTPEYAETCs TOJBKO Y MpEJCTaBUTENeH TO OPUTAHCKOW JIMTHI, KOTOpast He MpUeM-
JIeT HUKaKUX M3MEHEHU B paHee YCTaHOBJICHHOM 3TaJIOHHOM IpOM3HONIeHUH. Takas upe3amepHasi IPUBEPIKEHHOCTh
MIpUHIMIAM KopoJeBckoro aHrimiickoro s3bika (King’s English) [18] He yknagsiBaeTcst B cTporiue paMKu HA OJTHOM
U3 TpeX Pa3HOBUIHOCTEH COBPEMEHHOTO HOPMAaTHBHOTIO NMPOM3HOLICHUS, YKAa3aHHBIX BBIIIE, W, TIO ONPEIEIICHUIO
HEKOTOPBIX aHTJIMHCKUX SI3BIKOBENIOB, CKOPEE, SIBIISIETCS «THIepKoHcepBaTUBHOI» (hyper-conservative) [21]. Mnaue
TOBOpSI, MOJUYEPKHYTOE HCIIOIb30BAaHUE TEX OCOOCHHOCTEH aHITMICKOW (DOHAIMM, KOTOpHIC paHee BCTPEYAIHCH
B PEYHM BBICIIMX CJIOEB AaHIIMIICKOTO OOIIECTBAa, CETOAHS NPHOOPETAeT NelopaTHBHbIC KOHHOTAIIMH WIIN )K€ CII0CO0-
CTBYET CO3TaHHIO CMEXOTBOPHOTO 3P PeKTa B TAPOIUIHBIX BRICTYIUICHUAX Ha OpuraHcKoi cuene [Ibidem].

W3 ckazaHHOTO cleayeT, YT0 0co0as MapKUPOBAHHOCTH MIPOM3HOMICHUS B PaMKaxX paccMaTpUBacMOTO HaMH HO-
BOCTHOTO Oy0Ka sBisieTcs: HecaydaiHOW. OHa HEIBYCMBICICHHO CHIHAIM3UPYET OPHTAaHCKUM TEJIE3PHUTEISIM
0 HAIIMYMH OTIPEJIETICHHOTO METAcOoIepKaHMs U AalIeKO He JIPYKECTBEHHOTO OTHOIIEH!s K Poccuu B nenom u npen-
crosmuM OnuMnuickuM urpaM B COYM B 4aCTHOCTH.
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Heob6xoaumo 100aBHUTh, YTO CErMEHTHBIE OCOOSHHOCTH 3BYy4YaHHMs B CJIOBE ‘issue’ IMOJIKPEIUIIOTCS M Ha CBEPX-
CeTMEHTHOM ypoBHE. Hanuune HHMCXOAAIIe-BOCXOSIIET0 TOHA HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET INOIOJHHUTENBHON BBIIE-
JICHHOCTH cJora ‘is-’ [‘1f-], XapaKTepH3yIOerocs IIIaBHBIM JICKCHUSCKUM YIapeHHEM, HO U BTOPOTO cIaboymaapHO-
ro ciora ‘-sue’ [fju:]. ['omocoBbIe MOIYISIMK M TJIABHBIM 00pa3oM pacIipeAeieHUe apTHKYJSIHOHHONW SHEPTUH
B 3TOM CJIOTe NIPUAAIOT 3BYYaHHUIO CHIEIU(UUECKYI0 TeMOpalbHYI0 OKPACKy, KOrja Ha GoHe MPOTSKEHHOTO (CBEpX-
JIOJTOT0) €r0 TPOU3HECEHHS POCIIEKHUBACTCSI HEOOBITHOE PACIIMPEHNE ANANA30HA U MOSIBICHUE B XOPOILIO MOCTAB-
JICHHOM ToJIOCe AMKTOpa 3JIEMEHTOB AUCKaHTa wiH (ansiera. [lociennnii cam mo cedbe 10CTATOUHO MOKa3aTENeH.
[Moaxperusisi HHTSHIMIO TOBOPSIIETO, OH CBHIETEILCTBYET 00 OTHOIIEHHHU JAUKTOPA K MIPEAMETY HOBOCTEH, a UMEH-
HO: TIOBEPXHOCTHON M Hecephe3HOH ux oreHke. Co cBoel CTOpOHBI 100aBUM, UTO Takas Iojada HOBOCTEH Jajieka
0T OOBEKTHBHOCTH U B I[EJIOM SIBJISICTCS HEOSCIIPUCTPACTHOM.

C TOuYKH 3peHHs] CHITIA0HMKH, «T0JI0coBast 0a3ay, Ha ()OHEe KOTOPOH OCYILECTBIISIETCS IOMIOIHUTEIFHOE BEIJIETICHHIE
cnaboyapHOro ciora, JAIEMOHCTPUPYET HaJM4YHue Y TOBOPSIIETO TOTO, YTO, BCJIEX 32 LEIBIM PSJIOM OT€YECTBEHHBIX
(hOHETHCTOB, MOXKHO OBLIO OBl Ha3BaTh «CKPBITOH MpoHuei» [4; 9]. IIpu 3TOM BeaylInii MporpaMMsbl B JIETKOH U He-
HaBS3YMBOM MaHEpE BCSYECKH CTPEMHUTCS MAKCHMAJIFHO JOHECTH CBOIO MO3MNMIO a0 aipecarta. Orcioma u ocobdas
CEeMHOTHYECKast Harpy>KeHHOCTb TaKOW HEOOBIYHOW /1711 OPUTAHCKOTO CTaH/1apTa CJIOTOBOH BBIJEIEHHOCTH, T/Ie Ha Hep-
BOM IIJIaHE OKa3bIBAIOTCS MTapaMeTp JUIMTENEHOCTH M B [IEJIOM HETUIIMYHAS HU JUIS OJJHOW Pa3HOBUIHOCTH HOPMATHB-
HOTO MPON3HOIIEHHUS MPOTSHYTOCTh (HEYCEUEHHOCTB) TIIaCHOTO 3JIEMEHTA, KOTOpasi, CKOpee, BOCXOIUT K aMEpUKaH-
CKOMY BapHaHTy WM XK€ pa3JelsiomeMy C HHM OOIWe YepThl HIOTIAHACKOMY IuaiekTy. Ecnm yduTeIBaTh,
yro Bexymmii (I'3BuH Dcnep) porom u3 LloTnanaum, HanpammBaeTcs BBIBOJ O TOM, YTO OH HAMEPEHHO MEPEKIFoYacT
«CJIOTOBOM KO» U UCTIONb3YET 0COOEHHOCTH LIOTIAHACKOIO IPOM3HOLIEHHS KaK 0COOBIN PUTOPUUIECKHN IIPHUEM.

CrienMalibHO ClIeAyeT OCTaHOBUTHCS TAK)KE M Ha TOSBICHUU B 11€JI0M HECBOWCTBEHHOTO JJIsi OPUTAHCKOTrO IPO-
n3HocHTeNbHOTO craniapTa (Mainstream RP) mpotsnyToro wnu npotsbkeHHOro (elongated) 3By4aHUs MOJTHOCTBIO
6e3ynapHoro ciora [-tfi] B cioBe ‘Sochi’, uiam Toro, 4To B JIMTEpaType BOIpOoca 0003HAYACTCS aHTIIMHCKUM CIIOBO-
couyeranueM ‘happy-tensing’ [21]. OgHako SKCHepTH B 00JaCTH COBPEMEHHOT'O aHTJIIMHCKOTO IPON3HOIIEHHS BCE
Yarie OTHOCATCSA K HEMY Kak K OHOW n3 MoAuduKkanuii B paMKaXx HOPMAaTHBHOTO MTPOU3HOIICHUS, OTIMYAIOLIETOCs
cymecTBeHHOH BapuaTuBHOCTHIO [Ibidem]. Tak, y mpencraButeneil crapoi IIKOJBI TENEBEIIAHUS OHO acCOLMH-
pyercs ¢ ad(heKTHPOBAaHHOCTHIO APTHKYJIAIMN, XapaKTEepHOH A IETOT0 PAa MOJIOJBIX TEJNEBEIyIIMX. JTO Ha-
MEpPEHHO HEOpEXHOE, CMa3aHHOE, HEUHCTOE MPOU3HOLIEHHE Ha (OHE OOIIEro YCKOPEHHUs TEeMIIa, a TAaKXKe Helpe-
PBIBHOTO U UPE3MEPHO IMOIHOHAIBFHOTO (MM HEOOOCHOBAHHO AK3aJIBTHPOBAHHOTO) M3TIIAIIeHuUS [24].

ITonsATHO, YTO MOIOOHOE 3BYYaHHE MOKET BBI3BAThH AATEKO HE OJHO3HAUHYIO PEAKIHIO CO CTOPOHBI KaK TeJeBe-
JYIIMX, TaK U TeJe3pUTENIel CPeTHEr0 U CTapIIero MOKOJICHHs, BOCIUTAHHOTO Ha MPUMEPE PeUr TeX JUKTOPOB, KO-
TOpbIE B MEPBYIO Ouepeab ObUIM MTPU3BaHbl OPUEHTHPOBATHCS HA HanboJiee HEUTPAIbHYI0, HEMAPKUPOBAaHHYIO pa3-
HOBUJIHOCTh NIPOM3HOCUTENBHOTO cTanapta (mainstream RP). bBonee Toro, ux otHouieHue Oyner kpaiiHe oTpuia-
TENBHBIM. VIHBIMU cI0BaMu, CEroJHs JUIsi MHOTHX >kuTeneil BennkoOpuTaHum Takoe NMpoU3HOIIEHHE rprobdpeTaer
sIBHBIE TIEHOpaTHBHBIE KOHHOTaMK. HeciryyaiiHo oHO 0003HauaeTcst aHTIIMHCKIM ciioBocoueTanneM «Slop English»
(s13bIK, OyKBaJIbHO acCOLMHUPYIOIINIICS C MOMOSIMU M HEYHCTOTaMH) U UCIIOJIB3YETCS JUIsl OIMCAHUS PEYeBOr0 MOBe-
JIeHns1 Tak HaszbiBaeMbIX ‘Teletotties’ — KyKONBHBIX IEPCOHAXKEH B JETCKUX TeJlerepeaadyax NpekHUX JeT (00pa3o-
BaHHBIX 1O aHanoruu ¢ Teletubbies, unu «renemy3ukammu»). I1o cBHIETENBCTBY MHOTMX OOpa3OBaHHBIX JIO/EH
1 IpO(heCCHOHATIBHO TTOATOTOBJICHHBIX JKypPHAJIHNCTOB, TAKOE ITPOM3HOIICHNE CErO/IHS HE OTPaHMYMBACTCS HCKIIO-
YHUTEJBFHO INepefadamMu I feteit He crapire 11 ner. OHO HaMEPEHHO HCIOIB3YETCs B Pa3HbIX, B TOM UYHCIIE U HO-
BOCTHBIX IPOTpaMMax sl IPUBIICYCHHUS K TEICIIPOCMOTPY MOJIOIOTO TTOKOJIeHuUs 3puteneit [[bidem].

Yro kacaercst HEOOBIYHOTO, JIOMONHHUTENBLHOTO BhieneHus: ciora [-ifi] B cnoe ‘Sochi’ B paccMarprBaeMom
B paMKax 3TOH CTaThi HOBOCTHOM OJIOKE, TO B OCHOBE HErO JISKUT UMEHHO TaKoe IPOW3HECEHHE TIIacHOoro [i],
MMeIOIIIee ONPEEICHHYI0 PUTOPUYECKYIO HalpaBieHHOCTb. OHO CITYXKHT JUIsl Tiepefadn OoJiee 00IIero coiepKaHms-
HaMmepeHwus (purport) BCero HOBOCTHOTO 0JIOKa, MOCBSIIEHHOTO peACTOsIMM B Poccnn OnuMnuicKuM urpam.

K ckazanHOMY HE00X0MMO J100aBHUTb, UTO 37€Ch BHUMAaHHUE TeJe3pUTeNei Beeleao GoKycupyeTcs Ha TOH 4acTH
BBICKA3bIBaHMs, KOTOPasi CICAYyeT 3a PEUCBBIM AJIEMEHTOM, BBINAJAIONIMM M3 MIPUBBIYHOTO /s OPUTAHCKOTO pede-
BOT'O COOOIIECTBA MEJIOJMUECKOTO KOHTYpa TEJIEHOBOCTEH, TO €CTh «yMepeHHoro RP», n uMeer mecto To, 4TO IcH-
XOJIOTH Ha3bIBAIOT <3¢ deKkToM nocneaencTus» [2]. Cror B 3TOM cilydae BBICTYNAeT Kak 0co0ast MCUXOJIMHIBUCTH-
YyecKkasl eJUHULA, OJIaroapst KOTOPOW CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM IPABMIIHO MHTEPIPETUPOBATH HAMEPEHHE TOBOPSI-
IIEro, He HCKIIIOYAIOIIET0 BO3MOXXHOCTh OOWKOTHMPOBAHMS COYMHCKOM ONMMIManbl M3-3a KpaiHe HEOIyJISIPHOTO
JUTS 3amaa pOCCHICKOTO 3aKOHA, 3aMpeIIaloiero mponaraiy HeTpaAuIMOHHBIX CEMEHHBIX IIEHHOCTEH (anti-gay law).
IToaTBepskAEHUEM 3TOTO SBIISETCS M BU3yallbHOE CONIPOBOXKICHNE HOBOCTHOTO OJI0Ka, I'/le Ha EPBOM IUIAHE OKAa3bl-
BaeTCs MPHU3BIB IPOTUBHUKOB npoBenenns Onummuiickux urp B Poccrm: «Olympics out of Russiay.

OO6paiaroT Ha ce0s BHMUMaHHE W CBEPXCETMEHTHBIC OCOOCHHOCTH (DMHAIBHOW YaCTH BCErO BBICKA3bIBAHUS
«The issue of Russia’s anti-gay law is threatening to overshadow next year’s Winter Olympics in Sochi», B koropom
KOHKPETHOE MECTOHAXOXJIEHHE TMpeNCTosImeld onuMnuaasl ‘in Sochi’ peanusyercss mpu MOMOIIM BOCXOASIIE-
HUCXOZAIIETO TOHA, 00JIee XapaKTEepHOT'o JUIsl aMEPUKaHCKOTO MHTOHAIIMOHHOTO KOHTYpa 1 MOJIyYUBILIETO HIMPOKOE
pacmnpocTpaHeHHEe B TEIEBU3UOHHBIX mporpammax HoBocteir BBC [1]. OmHako U 371eCh HE MCKITIOYAETCS BO3MOXK-
HOCTh MCIOJIB30BaHUsI COOCTBEHHO OPUTAHCKOTO JAMANIEKTa, KOTOPBIA UMEET CXOXKHE YePThl C aMEPHKAHCKUM BapH-
aHTOM, a UMeHHO Estuary English, To ecTb 0COOYIO CTEICHb BBIICICHHOCTH HPHOOPETAIOT CIy)KEOHBIE CI0Ba
(syncategorematic words). Tak, mpemor ‘in’, KOTOpPBIH, KaK MPaBUIIO, OCTaeTcs Oe3yAapHBIMH B HOPMaTHBHOM OpH-
TAQHCKOM HPOW3HOIICHHUH, MPOM3HOCUTCS C BHE3AIHBIM HOABEMOM, Onaronmaps dyemy MeEHSETCS M TeMOpajbHas
OKpacKa pedyd BeIyIIero, KOTopas MpuoOpeTaeT crenu(puIecKylo «HapOYUTOCTY U COOTBETCTBYIOIINE OLIEHOYHBIC
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00epTOHBI, YCHINBAIOIINE BIICYATICHNE aHTUPOCCUHCKON PUTOPUKH M TUIOXO CKPhIBAEMOM HEI00pOXKenaTeIbHOCTH
10 OTHOLUEHUIO K MPpOoUCXosiiei B Poccun akTUBHON MOATOTOBKE K OJIMMITAAJIE.

ITo3umms roBOPSIIIIETO CTAHOBUTCS OCOOEHHO OYEBUIHOHN M Onaromaps 3aMeAJICHHOMY TEMITy pedH, YeMy B 3Ha-
YHUTENHHOW CTENEeHH CIIOCOOCTBYET MOSBICHHE apTUKYJIAIMOHHON 3aepkku (glottal stop) mepen MoHocmuiabom ‘in’,
a TaKKe OIopa Ha KOJIMUECTBEHHBII KOMIIOHEHT CBEPXBBIICICHHOTO CJIOTa, B KOTOPOM MO3UIIMOHHO JIOJTHHA Tiac-
HbIi Ne 2 [1] 1 HOCOBOI1 cornacHbIil Ha KOHIIE [n] XapaKTepH3yIOTCsl paBHOH CTENEHBIO POTSHKEHHOCTH. B pesyinbra-
Te, Haps/Ly C U3MEHEHHEM MEJOIUYECKOi KPHBOW HE MEHee BaXKHBIM JUIA SIBJIICHHSI CJIIOBECHOTO yAapeHwus (accent)
CTaHOBUTCS U TapaMeTp CIOTOBOW JUIMTENBEHOCTH, YTO, KaK Y)K€ YIIOMHUHAJIOChH BBIIIE, OKA3bIBAECTCSI CYIIECTBEHHBIM
Kak JJ1s1 COOCTBEHHO aMEPHKaHCKOTO BapWaHTa, TaK W JJIsI HEKOTOPHIX COLMAIBHBIX M PETHMOHAIBHBIX OpPUTaHCKHX
muanekToB (Estuary English, Scottish dialect), a Takke MOJOAOTO MOKOJICHHUS OPUTAHCKHX THKTOPOB, TOBOPSIIIHX
Ha Young win Advanced RP. Tak e, Kak U B CIydae ¢ HEIIOMEPHO JOJIMM BTOpbIM cioroM [-tfi] B ‘Sochi’, Takoe
TIPOM3HOIIEHHE HeceT Ha cebe ornedarok «ugliness, inartuculacy and slopiness» [21] n cunTaercs Hepa30OpUNBBIM
1 HETIPUATHBIM IS TeJeayANTOpUH. bojee KOHKPETHO 3TO BBIPAKAETCSI B TOM, YTO OJHOCIIOKHOE CIIOBO ‘in’ MpHOO-
peraeT 0coOyro KOHHOTaTUBHOCTH U IepeaaeT OoJiee odIiee coepanne-HaMepeHre BCEro HOBOCTHOTO OJIOKa.

IIpn 3TOM TOpPTaHHBIN B3pBIB, KOTOPBIH B OPUTAHCKOM HOPMAaTHBHOM IPOM3HOIICHWN BCETJa SIBISIETCS] CTHIIM-
CTUYCCKN MApKUPOBAHHBIM, UMECT HNOIOJHUTEIbHYIO q)yHKHI/IOHaHBHyIO Harpy>X€HHOCTb U CIIYXKUT KOHTPACTHOMY
BBIICJICHUIO TAHHOW YaCTH BhICKa3bIBaHUs (contrastive accent) [11] mo cpaBHEHHUIO C TEM, O YeM IIOBECTBYETCS Jaaliee,
IZIe C €ro IMOMOIIBI0 BBIACISIOTCS 3HaMeHaTeNlbHbIe (notional) cioBa ‘international’ u, cooTBercTBeHHO, cior (‘17)
B ab0peBuatype ‘10C’ n moHocuiab ‘all’ B mekcuueckoit nocnenosarensHoctu ‘all discrimination’: «He reiterated
the ? I0C’s commitment to making the Olympic Games free of ? all discrimination». UusiMu ciioBamu, Ha (hoHe
YBEJIMYEHHOTO MEXCJIOTOBOTO MHTEpBaJIa JOCTATOYHO OTUETIMBO MPOCIEKHUBACTCS MPEB3SATOE OTHOIIEHHE K POC-
CHICKOI OJIMMIIMAZIE CO CTOPOHBI BEYIET0, 1 HAMEPEHHO MOIYEPKHUBAIOTCS CYILECTBYOLINE IIPOTHBOPEUHS MEXITY
Poccueit u ctpanamu 3anagHoro Mupa.

CkazaHHOE, B ILIEJIOM, CIPaBEJIMBO M IO OTHOIIEHHWIO K TPEThEMY CIydaro (POHETHYEeCKOHW MHTep(hepeHInu
B AaHAJTM3UPYEMOM HOBOCTHOM OJIOKE, a MMEHHO HEOOBIYHOMY IPOW3HOMIeHHWIO ciora ‘cur-’ [‘kar-] B ciose
‘currently”’ [‘karantli] — «While the British Winter Olympics team are currently making preparations for next year’s
events, our correspondent James Pearce is with some of them at the training facility in Bath». 3necs co3nanuro neii-
OpaTUBHBIX KOHHOTAIMH CrIOcOOCTBYeT Tak Ha3biBaeMbld ‘fudged’ (pa3MbIThIN, HEUETKUIT) TIIACHBIIN 3BYK, pacroia-
raroIuiics rae-to Mexay [A]/ [u]/ [9] 1 B mOHON Mepe HE OTHOCSIIMIACSA HA K OJTHOMY U3 HHUX.

Kak orMeuatoT OpuraHckue (POHETHUCTHI, TAKOE MPOU3HOLICHUE CBOMCTBEHHO MPEXK/IE BCEr0 MMEHHO MOJIOJIOMY
TIOKOJICHHIO ¥ BOCTIPHHUMAETCs! OOJIBITMHCTBOM OpUTaHIIEB Kak apdeKkTHpOBaHHOE, WU MTPETEHIIMO3HOE, U HCIIOJIb-
3yeMoe HCKIIIOUMTEIBHO C LIENbI0 IpuBiieueHns: BHUManus [21]. Kpome Toro, 31ech MOSIBISIOTCS M MPU3HAKH Tak
Ha3bIBaEMOM «ApHOU apTukysimm» (rhoticity) — [‘k3rontli], uTo maxke B mpenenax MOTIAHACKOTO PETHOHAIEHOTO
JMaJeKTa, OTHOCSIIEToCs K POTHYECKOMY (SPHOMY) THILy, B HACTOSIIEE BPEMsI aCCOLMHUPYETCS IPEKAE BCEro
CO CIIEHMYECKOH Peybi0 M, COOTBETCTBEHHO, IPHOOPETAET OTTEHOK YpEe3MEpHO pah)MHUPOBAHHOTO MII HCKYCCTBEH-
HOTO TIpou3Homenus [Ibidem].

WHTepecHO, 94TO M Ha CBEPXCEIMEHTHOM YPOBHE HCIIOJIB3yEMBIE JTUKTOPOM 3JIEMEHTHI (poHETHUECKOH mMHTEpde-
PEHIINH TaroKe JOCTATOYHO OYEBHAHBL B nexcrueckol TociemnoBaTeIbHOCTH «are currently making preparations for
next year’s events» ¢joBo ‘currently’ ncrons3yercs Ha (poHe CBOeoOpa3Hoii ¢10roBoii BeipoBHeHHOCTH (levelling out),
WIN MOHOTOHHOTO u3riamieHus. 1o cpaBHEHHIO ¢ XapaKTepHBIM Ul yMepeHHOro RP HUCXOAIUM JBHKEHUEM TO-
Ha (Descending Scale) Bce cuibHOyAapHBIE CJIOTUM MPOU3HOCSTCS CO CPEIHMM POBHBIM TOHOM (mid-level tone)
Y IpHOOPETAIOT SIBHYIO MHHTOHALMOHHYIO MApKUPOBAaHHOCTh. IHBIMU CIIOBaMHM, Ha TIEPBBIil IU1aH 3/1€Ch BHOBb BHIXO-
JSIT OCOOEHHOCTH TaKWX OPUTAHCKHX JWAIEKTOB, KaK 3CTyapHOTro M MIOTIaHickoro anriuiickoro (Estuary and
Scottish English), koTopsie B cBOIO ouepeib UMEIOT OOLIKE YePThI C MEIOJUUYECKHM KOHTYPOM aMEPHKaHCKOTo Ba-
pHaHTa WIX TaK Ha3bIBAEMBIM aMEPHKaHCKMM MOHOTOHOM (American monotone). J[ist OpuTaHIeB OH HEPEAKO CBH-
JIETENNBCTBYET 00 OTCYTCTBHM SHTY3Ha3Ma Y TOBOPSILIETO MO OTHOILICHHUIO K IIPEIMETY Pedu.

B pesynpraTe rosocoBoi Auana3oH OKa3bIBACTCS SABHO 3ay)KEHHBIM, M CO3JaeTCsl BIIEYATICHWE HAaMEPEHHOTO
CHIDKCHUS CTHIISL: TEMII PEUYM 3aMETHO YCKOPSIETCS, apTHKYJIALMS HEUETKash U HECKOJIbKO HEOpEeXHasi, pUTM Xapak-
TepU3YeTCs CIeHU(PHIECKON «CTAKKaTHOCTBIO», May3auus (WM NpekpalleHue (GOoHalMK) HUKaK He NpeACTaBlIeHa.
Taxkum 00pa3om, B TeMOpaIbHOM OTHOLIEHHH BCSl aHAIM3MPYyeMas CHHTarMaTH4ecKas OCIEJ0BATEIbHOCTD TAKKE
CTaHOBUTCS PUTOPHYECKA MAPKUPOBAHHON — TUKTOP MTOJUEPKUBAET OOIIYI0 HECTAOMIBHOCTh WIIM HEYCTOWYHBOCTH
CUTYalllH Tepe]l MPEACTOSIIeH ONMMITNAI0N U Kak Obl OCTaBISIET MOCHeAHee CIoBO 32 MexayHaponHeiM OauM-
nmiickuM Komwurerom. MHaue roBopsi, cBoeoOpasHasi Mpocoauyueckas HEHACHIILIEHHOCTh ATOM 4YacTH HOBOCTHOTO
0JI0Ka CITY>XUT JJIsl Tiepeniadu Oosee 00IIero MeTaceMHOTHYECKOTO COIEPYKaHUsS U CTPEMJICHHUS BEAYILETO HUBEHU-
poBatk 3HaunMocTh Onumnuiickux urp B Poccun.

Jlaxxe Ha OCHOBaHUH aHAIN3a 3TOTO HEOONBIIOro oTpheiBKa 3 BBC News craHOBHTCSI MOHATHO, YTO (hOHETHYE-
cKkast nHTep(EepeHnrs NCIONb3yeTCs] B HAMOHAJIBHBIX HOBOCTHBIX mporpammax BBC nmocrarouno mmpoko. Ona
MUMEET SBHYIO PHUTOPHYECKYIO HAlpaBIEHHOCTb M COIPOBOXKAACTCS M3MEHEHHSIMH KaK Ha CBEPXCEIMEHTHOM, TaKk
W CErMEHTHOM YpOBHsIX. [IpocienTs 1 aiekBaTHO MHTEPIPETUPOBATE €€ NCIIOJIb30BAHIE BO3MOXKHO TOJIBKO C yde-
TOM BCEX COLMOKYJbTYPHBIX, HCTOPHIECKNX, MCUXOJIOTHYECKNX, MOTUTHUECKUX W COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHUX
(poHeTHUECKUX MITN CHIJUTA0MYECKHX) TIPEAMOCHITOK 0C000T0 0(hOpMIICHHST TUKTOPCKOW Peud B KaKJOM KOHKPET-
HOM cCi1y4dac. WnpiMu CJIOBaMHu, HpOBeIIeHHBIﬁ AHAJIU3 MOXKET IOCITYKHUTb HJ'[J'IIOCTpaHPIeﬁ TOTO, YTO MbI Ha3bIBACM
KOTHUTHBHOH CHITaOUKOI B IeHCTBUH.
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PHONETIC INTERFERENCE IN THE BBC NATIONAL NEWS PROGRAMMES

II'ina Kristina Aleksandrovna
Lomonosov Moscow State University
kristina.msu.illina@gmail.com

The article discusses the features of phonetic interference as a particular rhetorical technique in the national news TV pro-
grammes of BBC. The author indicates changes in the presentation of the material, due to a number of extralinguistic factors,
such as the emergence of new digital technologies, the conditions of high competition between different media, as well
as the behavioral characteristics of the audience, which largely determine the format of television news. The variability of speech
comes to the foreground which is often achieved through intentional mixing of different internal British pronunciation varieties.
The analysis of the material is carried out.
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